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Masses / Misas

Weekdays:
Mon -~ Fri 7:30 AM (English)

Wed 7:00 PM (Spanish)

Saturdays:
7:30 AM, 4:00 PM

(Vigil) (English)
7:00 PM (Spanish)

Sundays:

7:30 AM, 10:30 AM, 5:00 PM (English)
9:00 AM, 12:00 PM,

1:30 PM (Spanish)

Portuguese Mass
6:30 PM

(1st and 3rd Sunday of each month)

Confessions / Confesiones:

Wednesday:
6:00 — 6:50 PM (Spanish)

Saturdays:
3:00 — 3:45 PM (English)
6:00 — 6:50 PM (Spanish)

Sundays:
Half hour before Mass or by appt.

Media hora antes de Misa o por cita.

Registration / Registro

To register as a parishioner, visit the
parish office during office hours.
Para registrarse como miembro de la
parroquia deben llenar un formulario
en horas de oficina.

Baptism / Bautizos

Baptisms and baptism classes in English are
scheduled by appointment. Please call the office
to sign up.

Las clases de Bautismo son el primer y el tercer
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos
se celebran los sabados a las 9 a.m.

Favor de pasar por la oficina, lunes-viernes, de
9am-~4:30pm para registrarse y traer el
certificado de Nacimiento.

Facebook
St Jude Catholic Church

v

Lundo Damingao
del Pempo Ordinario

e out now and ahora, les dijo, y
o the headwaiter.” llévenle al mayordomo.”
John 2:7-8 Juan 2, 7-8

Rev. Jiobani Batista, Pastor

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar
Deacon Humberto Alvia
Deacon Leonardo Pastore

3930 -~ 17th Street, Sarasota, F1 34235

Telephone: 941-955-3934
Fax: 941 - 365 - 4760

“Llenen de agua esos
recipientes.” Y los llenaron
hasta el borde. “Saquen

Office Hours/Horas de Oficina

Mon-Fri / Lunes-Viernes
9 a.m.~-5:00 p.m.

WWW.STJUDESARASOTA.ORG
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&
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St Jude Catholic Church

| Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center
January 19, 2025




Clergy

Rev. Jiobani Batista, Pastor
pjbatista@stjudesarasota.org

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar
frchami@stjudesarasota.org
Deacon Humberto Alvia
DcnHumberto@stjudesarasota.org
Deacon Sam Pellerito
Pelleritosamuel@gmail.com
Deacon Leonardo Pastore
Bonfogo54@gmail.com

St Jude Catholic Church Ministries
Ministerios Iglesia de San Judas
Meetings Info/Informacién de Reuniones

Ministros Extraordinarios

D. Humberto Alvia (Espafiol)

Religious Education Coord. José A. Benitez

RCIA
RICA
Emaus (Mujeres)

Reunion - Lunes

Emaus (Hombres)
Reunidn - Martes

Grupo Jovenes Adultos
Reunidn - Miércoles

Bible Study
Class - Wednesdays

Grupo de Oracion
Reunidn- Jueves

Grupo de Oracion
Reunido - Quinta-feira
Grupo de Jovenes
Reunion - Viernes
MDS

Reunion - Viernes
Siervos de Maria
Reunion

Food Pantry

Homebound Eucharistic
Ministers

Ministros Eucaristicos
para confinados en casa

2

D. Sam Pellerito (English)
Mark Taylor
Verénica Vizarro
6:30 pm
Héctor Padilla
7:30 pm
P. Christian & Julissa Baez
8:00 pm
Carmen Rodriguez
10:00 am
Jorge Gutiérrez (Espafiol)
6:30 pm
Daniela Tomazoli (Portuguese)
6:30 pm
Marlene & Ana Gorgonio
6:30 pm
Jaime Alcantara

& Cathy Colunga
7:30 pm

Carmen Rodriguez
ultimo domingo del mes
Deborah Ansary

Peggy Forte (English)

Carmen Rodriguez (Espafiol)

Mass Intentions / Intenciones de Misa

1t Gordon Smith

For the Intentions of our Parishioners

4:00 pm. T Deceased Members of the Hurley

& Quinn Family

For the Intentions of our Parishioners

Jan. 20 7:30 a.m.

Jan. 21 7:30 a.m. 1T Marco Petruzzi

Jan. 22 7:30a.m. T Maria Torres
7:00 p.m.

Jan 23 7:30 am. T Bart Brigidi

Jan 24 7:30 a.m. T Vicente Medina

Jan 25 7:30 a.m. 1T Marco Petruzzi
7:00 p.m.

Jan 26 7:30 a.m. T Fred Bowie

9:00 a.m.

For the Intentions of our Parishioners

10:30 a.m. T Mildred Barreiro

12:00 p.m.
1:30 p.m.

5:00 p.m.

For the Intentions of our Parishioners
For the Intentions of our Parishioners

For the Intentions of the Viteri Family &

Friends (Living and Deceased)

READINGS FOR THE WEEK

For the Week of January 19, 2025

Monday, January 20
Heb 5:1-10; Ps 110:1, 2, 3, 4;
Mk 2:18-22

Tuesday, January 21
Heb 6:10-20; Ps 111:1-2, 4-5, 9, 10c;
Mk 2:23-28

Wednesday, January 22
Heb 7:1-3, 15-17; Ps 110:1, 2, 3, 4;
Mk 3:1-6

Thursday, January 23
Heb 7:25—8:6; Ps 40:7-8a, 8b-9, 10,
17; Mk 3:7-12

Friday, January 24
Heb 8:6-13; Ps 85:8, 10, 11-12, 13-4;
Mk 3:13-19

Saturday, January 25
Acts 22:3-16 or Acts 9:1-22;
Ps 117:1bc, 2; Mk 16:15-18

Sunday, January 26

Neh 8:2-4a, 5-6, 8-10; Ps 19:8, 9, 10,
15; 1 Cor 12:12-30 or 1 Cor 12:12-14,
27; Lk 1:1-4, 4:14-21

= =
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LECTURAS DE LA SEMANA

Para la Semana del 19 de enero del
2025

Lunes, 20 de enero
Heb 5, 1-10; Sal 109, 1, 2, 3, 4; Mc 2,
18-22

Martes, 21 de enero
Heb 6, 10-20; Sal 110, 1-2, 4-5, 9y 10c;
Mc 2, 23-28

Miércoles, 22 de enero
Heb 7, 1-3, 15-17; Sal 109, 1, 2, 3, 4;
Mc 3, 1-6

Jueves, 23 de enero
Heb 7, 23—8, 6; Sal 39, 7-8a, 8b-9, 10,
17; Mc 3, 7-12

Viernes, 24 de enero
Heb 8, 6-13; Sal 84, 8 y 10, 11-12,
13-14; Mc 3, 13-19

Sabado, 25 de enero
Hch 22, 3-16 o Hch 9, 1-22; Sal 116,
1bc, 2; Mc 16, 15-18

Domingo, 26 de enero

Neh 8, 2-4a. 5-6, 8-10; Sal 18, 8, 9, 10,
15;1 Cor 12, 12-30 0 1 Cor 12, 12-14,
27;Lc1, 1-4,4,14-21




Second Sunday in Ordinary Time

Isaiah 62:1-5; 1 Corinthians 12:4-11; John 2:1-11
Psalm: 96:1-2, 2-3, 7-8, 9-10

In this Sunday’s Gospel, we find the famous wedding of
Canna. There are many things we can take from this
Sunday’s Gospel, but | want to focus on three. The first, is
that Christ’s first miracle was transforming water into
wine. That means alcohol is not sinful. It only is when
used in excess. Second, wine becomes a symbol of the
Holy Spirit. The three non-living images of the Spirit are
water, fire, and wine. Wine is something that enlivens and
nourishes man, transforming the party. That same wine
will be transformed into the blood of Christ. Lastly, Canna
is a prefiguration of our call to the heavenly feast, where
Christ takes the old man and brings a new and better wine
as we live our life with Him, what He calls the new man.

Fr. Christian Chami, Parochial Vicar

Segundo Domingo do Tempo Comum

Isaias 62:1-5; 1 Corintios 12:4-11; Jodo 2:1-11
Salmo 96:1-2, 2-3, 7-8, 9-10

Segundo Domingo del Tiempo Ordinario

Isaias 62:1-5; 1 Corintios 12:4-11; Juan 2:1-11
Salmo: 96:1-2, 2-3, 7-8, 9-10

En el evangelio de este domingo encontramos las
famosas bodas de Cand. Hay muchas cosas que
podemos aprender del Evangelio de este domingo,
pero quiero centrarme en tres. La primera, es que el
primer milagro de Cristo fue transformar el agua en
vino. Eso significa que el alcohol no es pecado. Sélo lo
es cuando se usa en exceso. En segundo lugar, el vino
se convierte en simbolo del Espiritu Santo. Las tres
imagenes no vivientes del Espiritu son agua, fuego y
vino. El vino es algo que anima y nutre al hombre,
transformando la fiesta. Ese mismo vino sera
transformado en la sangre de Cristo. Por ultimo, Cana
es una prefiguracién de nuestro llamado a la fiesta
celestial, donde Cristo toma el viejo hombre y trae un
vino nuevo y mejor mientras vivimos nuestra vida con
El, lo que El llama el hombre nuevo.

P. Christian Cliami, Vicario Parroquial

No Evangelho deste domingo encontramos as famosas bodas de Cand. Ha muitas coisas que podemos tirar do

Evangelho deste domingo, mas quero focar em trés. A primeira é que o primeiro milagre de Cristo foi transformar

agua em vinho. Isso significa que o dlcool ndo é pecaminoso. Sé é quando usado em excesso. Em segundo lugar, o

vinho torna-se um simbolo do Espirito Santo. As trés imagens nado vivas do Espirito, sdo: dgua, fogo e vinho. O vinho

é algo que anima e nutre o homem, transformando a festa. Esse mesmo vinho sera transformado no sangue de

Cristo. Por ultimo, Cand é uma prefiguragdo do nosso chamado a festa celestial, onde Cristo pega o velho homem e

traz um vinho novo e melhor enquanto vivemos a nossa vida com Ele, o que Ele chama de novo homem.

P Christian Chami, Vligério Paroquial



Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT leave the Church

right after Communion, but stay until the final Blessing.

Thank you!!

Pray for e Recen Por

Our families, parish family and friends who are in
need of prayers.

Nuestras familias, familiares y amigos parroquiales
que necesitan oraciones.

Ana Maria Valcarcel Jean Paul Arnosi
Esther Lépez Barbara Fealy

Cheryl Prinjinski
Gladys Berrios

Joan Leach Reinhardt Lind Frank Schiavo
Diana Diaz Tiger Lily Cote Lordito Calijan
Gloria Landrau Rafael E. Tristan Ana Maria Badua
Ann Quigley Garay Dorothy Jacobs
Mary Quigley Jim Weir Aida Cabo

Verdnica Sanchez
Carmen Kocsis

Emmanuel Moya
Ivette Parsons

The Pope’s Monthly Intention

January 2025

FOR THE RIGHT OF EDUCATION

Let us pray for migrants, refugees, and those affected
by war, that their right to an education, which is
necessary to build a better world, might always be
repected.

La Intencion Mensual del Papa

Enero 2025

POR EL DERECHO A LA EDUCACION

Oremos por los migrantes, los refugiados y los afectados
por la guerra, para que se respete siempre su derecho a la
educacidn, necesaria para construir un mundo mejor.

Adoration Of The Blessed Sacrament

EVERY THURSDAY
From 8:00 am through Friday at 7:00 pm

Adoracion Del Santisimo Sacramento

TODOS LOS JUEVES
De 8:00 am hasta el Viernes a las 7:00 pm

Gift Bearers

EVERY SATURDAY & SUNDAY
Those who have offered Mass intentions for Saturdays,

4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to
bring the offertory gifts. Please approach an Usher before
Mass for arrangements.

Please join us to pray the
Miraculous Medal
Novena
every Saturday
after the 7:30 a.m. Mass.

Jubilee Year 2025

The 2025 Jubilee Year, as established by Pope Francis, has
begun. Five locations in the Diocese of Venice have been
designated as Jubilee pilgrimage sites by Bishop Frank J.
Dewane. These pilgrimage sites are Epiphany Cathedral in
Venice, St. John XXIIl Parish in Fort Myers, St. John the
Evangelist Parish in Naples, St. Paul Parish in Arcadia, and
Our Lady of Perpetual Health Retreat & Spirituality Center
in Venice. These five locations, located in each of the
geographical regions (Deaneries) of the Diocese, were
selected for the convenience of the faithful, so that they
may take advantage of the grace of the Jubilee Year. The
public schedule for each of the Diocese of Venice pilgrimage
sites will be announced in the coming weeks and shared on
the Diocese’s website and on social media, with more events
and activities to be announced.

A series of Jubilee Adoration Nights at various Parishes will
be the first in a series of opportunities within the Diocese of
Venice to participate in the Jubilee Year. Each Jubilee
Adoration Night will take place from 6:30 p.m. to 8:30 p.m.
on the following dates and locations: Thursday, Jan. 16, St.
Agnes Parish, 7775 Vanderbilt Beach Road, Naples; Friday,
January 31, St. Andrew Parish, 2628 Del Prado Blvd., Cape
Coral; Saturday, March 22, St. Patrick Parish, 7900 Bee Ridge
Road, Sarasota; and Friday, May 2, St. Paul Parish, 1330 E.
Oak. St., Arcadia.

Venice Diocese
Eastern Deanery

ONE Day.. @ & Le)
7:3() ST.3AMES- LAKE PLACID =
7:30 AM- HOLY MASS
AM  8:00- PROCESSION o)
8:45- BREAKFAST 7
l TRAVEL 8Y OWN VEHICLE TO... m
ST. CATHERINE- SEBRING L
10 AM 10:00- EUCHARISTIC PROCESSION >-'
‘L L©—06)
OUR LADY OF GRACE- AVON PARK -E
12 PM 12.00- EUCHARISTIC PROCESSION
l LUNCH -
ST. MICHAEL- WAUCHULA :
3 PM :.00- EUCHARISTIC PROCESSION 4+
SNACKS m
l ST. PAUL- ARCADIA
6 PM 600 PM- HOLY MASS AR,
FOOD AR
Questions: Sister Nikopoia, SSVM ‘peva\,

m.nikopoia@servidoras.org 863-232-9284



Heavenly Father,

We thank you
for taking care of our daily needs, T
and also for your countless blessings — L
our lives, our time, our talents, our treasure. I Gl

Give us the courage and strength
to make use of these same blessings
o meet the physuca"l?-md*spmtual-needs Lo

is in Jesus!
Amen.
Dear parishioners: At the Hispanic Festival, on November 9th, St.
Jude kicked off its Fundraising Campaign to build a new church.
This Campaign is a three-year project with a goal of raising
$12,000,000 for construction of the new church. For our Parish to
be successful in reaching this goal, we need your commitment, as
a community.

A QR code was developed to earmark contributions. By utilizing
the QR code, your contribution will be directly downloaded and
tracked. You may also directly deposit a check or cash in the black
box next to the photo of the new church, in the lobby. Please
post a note, on your check, that the funds are for the new
church, to ensure that your contribution is flagged appropriately.
NO AMOUNT IS TOO SMALL.

Additional fundraising efforts, as well as other payment options,
are under development. As a Parish, you will be kept informed by
our Parish priests, as well as with notices in the bulletin. Only
with your help as a community can we achieve a new church.

God bless and THANK YOU!

9 DAYS
FOR LIFE

PRAYSIONEND)

ABORTION

JANUARY 16-24

Padre Celestial,

Te damos gracias
cuidar de nuestras necesidades diarias,
\- ién por tus innumerables bendiciones —
empo, nuestros talentos,

Estimados feligreses: En el Festival Hispano, el 9 de noviembre,
San Judas inicié su Campanfia de Recaudacion de Fondos para
construir un nuevo templo. Esta campafia es un proyecto de tres
afios con el objetivo de recaudar $12,000,000 para la
construccidn del nuevo templo. Para que nuestra Parroquia tenga
éxito en alcanzar esta meta, necesitamos su compromiso como
comunidad.

Se desarrollé un cédigo QR para asignar las contribuciones. Al
utilizar el cédigo QR, su contribucién se descargara y rastreara
directamente. También puede depositar directamente un cheque
o efectivo en la caja negra al lado de la foto del nuevo templo, en
el vestibulo. Ponga una nota en su cheque indicando que los
fondos son para el nuevo templo, para asegurarse de que su
contribucion esté marcada de manera adecuada.

NINGUNA CANTIDAD ES DEMASIADO PEQUENA.

Se estan desarrollando esfuerzos adicionales de recaudacion de
fondos, asi como otras opciones de pago. Como Parroquia,
nuestros sacerdotes lo mantendran informado, asi como también
con avisos en el boletin. Sélo con su ayuda como comunidad
podremos lograr un nuevo templo.

iDios los bendiga y GRACIAS!

JANUARY 22
Day of Prayer for the Legal Protection of Unborn Children

Although there is much to celebrate with the defeat of
Florida’s Amendment 4 last November, much work remains,

as many voted in its favor. Please join thousands of Catholics
in prayer on Wednesday, January 22. On this Day of Prayer
for the Legal Protection of Unborn Children, we renew our call
to pray and work for a culture that protects life in the womb
and offers loving support to all mothers, fathers, and families.

5



Offertory collection for/
La colecta del fin de semana del:

DELICIOUS
FOOD SALE

for our New Church January 1z $12,803.00

Jan uary Sponsor by the Brazilian Community Thank you for your donation!

. . -
19th Auspiciado por la Comunidad Brazilera iGracias por su donacion!

St. Jude
January Sponsor by the Emmaus Men group S\ e Lo Catholic Faith Appeal Activity

26th Auspiciado por el grupo de

Emaus Hombres

December 12" Rita Bowman
Total Amount Received $55

Thank You for your support

jGracias por su apoyo!

mw/e/;s;agf 25
CELEBRATION 2025 Collection Envelopes

Two Anniversary Masses will be offered in 2025, for Collection envelopes for 2025 are available for pick up.

married couples celebrating milestone anniversaries Envelopes are located on the right side wall when you
(25, 30, 35, 40, 45, 50 and 50 years plus). On February .
1, 2025, an Anniversary Mass will be celebrated at St. el i i el

Leo the Great Parish, 28290 Beaumont Road, Bonita PLEASE KEEP THEM IN ALPHABETICAL ORDER!
Springs.at 11:00 a.m., and on March 8, 2025, at St.

Thomas More Parish, 2506 Gulf Gate Drive, Sarasota, Sobres de la Colecta del 2025

alsoat 11:00 a.m. Both events will include Mass Los sobres de la colecta para el afio 2025 estan

celebrated by Bishop Frank J. Dewane. Both events will

include Mass celebfated by Bishiop Frank J. Dewane, disponibles para recoger. Los sobres se encuentran en

followed by a reception, and the availability of a photo la pared lateral derecha cuando entra a la Iglesia.
with Bishop Dewane. Couples must register through
their Parish; registration information is forthcoming iPOR FAVOR MANTENER EN ORDEN ALFABETICO!

and will be mailed to Parishes directly.

St Jude Food Panfr
St Jude Food Pantry )
S Please DO NOT
Weekly Report/Reporte Semanal: Jan. 6 through Jan. 12, 2025 bring open or
a expired items
Hours / Horario Individuals Served: 565 Individuos Servidos: &
or boxes.
Wed. / Miércoles Households Served: 219 Familias Servidas: Y
00 pri=6:30 B Items needed: Articulos necesitados:
Saturday /Sabado Baby wipes, cereal, canned Toallitas para bebé, paiales, cereal, Por favor
8:30 am - 9:30 am tuna and chicken, diapers, jelly, tuna y pollo enlatados, pafiales para
macaroni & cheese, peanut bebe, jalea, macarrones con queso, NO TRAER
butter, potatoes (box or mantequilla de mani, papas (de caja cajas o articulos
canned). o enlatado). .
abiertos
Located behind Church building ( ° &xpirados.

Ubicado detras del edificio de la Iglesia



Se Necesitan Catequistas (preferiblemente bilingiie)
Para dar inicio en septiembre al nuevo afio catequético.
Invitamos a todos los que deseen participar de este gran
apostolado, a ponerse en contacto con José Antonio en
la oficina para mas informacidn.

ANIMO, TU PUEDES SER UN GRAN CATEQUISTA!

Catechists Needed (Preferably bilingual)
Catechists are needed to begin the new catechetical year
in September. We invite all who wish to participate in
this great apostolate to contact José Antonio in the office
for more information.

COURAGE, YOU CAN BE A GREAT CATECHIST!

Eucharistic Ministers in Need

We need dedicated individuals who have a love to serve.
These individuals will temporarily serve when an
Eucharist Minister covering a nursing home is ill or away
short term. Interested individuals will be trained and will
also need to be fingerprinted, per a Diocesan
requirement. If interested, please contact Peggy at
fortep@msn.com or call 717-395-1119.

(ttreres Ctog

e,
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January 27 at 7pm
Enrico Grugnetti is sharing more
details on Lay Consecrated Life
aka "vacation of virginity"

Q Room B2, Saint Judes 3930 17th St Sarasota, FL

Remember Our Faithful Departed

Into your hands, O Lord, we commend the souls of our
recently departed. May his soul and the souls of all the
faithful departed, through the mercy of God, rest in
peace. Amen

La Santa Misa es transmitida en Espafiol todos los
Domingos, alas 8 a.m. porla99.1y alas 10 a.m. por la 105.3.
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JOINUS FOR FUN & v
GAMES! February 14ih, 2025

ALL PROCEEDS ARE TO
SUPPORT THE NEW ST.JUDE
CHURCH!

opm. Il pam.
St Jude Church,
3930 17th SL Sarasota, FL.
Adtire: Formal

(@
Sponsored by S100 per couple s
: (‘4? Ticket includes dinner and dance! =~ I(
]'i'.‘-‘. - jl \ ( &
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S5T. JUDE
Catholic Church, Sarasota

CENTRAL, SOUTH AND EAST OF SPAIN

PILGRIMAGE OF HOPE

FROM SEPTEMBER 17 TO 28, 2025

— e

PRICE FROM:

= $4750* per person

P

(@) (205) 291 7362 =1

@ info@pilgrimgroupstravel com

PILGRIM
GROUPS
TRAVEL

Recuerden a Nuestros Difuntos

Serior, en tus manos, encomendamos a los que

han fallecido recientemente. Que sus almas y las almas
de los fieles difuntos, por la misericordia de Dios,
descansen en paz. Amén




